
Ransom – Angels



மீட்கும் ப ொருள்



Nuhkh; 6:23 

ghtj;jpd; rk;gsk; kuzk;@ 
NjtDila fpUigtuNkh ek;Kila

fh;j;juhfpa ,NaRfpwp];Jtpdhy; 
cz;lhd epj;jpa[Ptd;.

For the wages of sin  is death; but the 
gift of God  is eternal life through Jesus 

Christ our Lord. 



ghtk; fpUigtuk;



இது தேவதூேர்களுக்கு 

 யன் டுவதில்லை, இது மனிேருக்கு  

மட்டுதம ப ொருந்ேக்கூடியேொக 

இருக்கின்றது



Mjpahfkk; 2:16 

Njtdhfpa fh;j;jh; kD\id Nehf;fp: 
eP Njhl;lj;jpYs;s rfy tpUl;rj;jpd; 
fdpiaAk; Grpf;fNt Grpf;fyhk;.

And the LORD God commanded the man, 
saying, Of every tree of the garden thou 

mayest freely eat: 



Mjpahfkk; 2:17 

MdhYk; ed;ikjPik mwpaj;jf;f
tpUl;rj;jpd; fdpiag; Grpf;fNtz;lhk;. 

mij eP Grpf;Fk; ehspy; rhfNt
rhtha; vd;W fl;lisapl;lhh;.

But of the tree of the knowledge of good and evil, thou 

shalt not eat of it: for in the day that thou eatest thereof 
thou shalt surely die. 



2 NgJU 2:4 

ghtQ;nra;j J}jh;fisj; Njtd; 
jg;gtplhky;> me;jfhur; 

rq;fpypfspdhNy fl;b eufj;jpNy
js;sp epahaj;jPh;g;Gf;F

itf;fg;gl;lth;fshf xg;Gf;nfhLj;J@

For if God spared not the angels that sinned, but cast  
them down to hell, and delivered  them into chains of 

darkness, to be reserved unto judgment; 







Why God should deal differently with 
the angels than with mankind?

தேவன் ஏன் மனிேர்கலை விட தேவதூேர்கலை 

வித்தியொசமொக நடத்ே தவண்டும்?



1 NgJU 3:18 

Vnddpy;> fpwp];JTk; ek;ikj; Njtdplj;jpy; 

Nrh;f;Fk;gb mePjpAs;sth;fSf;Fg; gjpyhf

ePjpAs;stuha;g; ghtq;fspdpkpj;jk; xUjuk; 

ghLgl;lhh;@ mth; khk;rj;jpNy nfhiyAz;L> 

MtpapNy caph;g;gpf;fg;gl;lhh;.

For Christ also hath once suffered for sins, the just for the unjust, 

that he might bring us to God, being put to death in the flesh, but 

quickened by the Spirit: 



khk;rj;jpNy nfhiyAz;L> MtpapNy
caph;g;gpf;fg;gl;lhh;.



1 NgJU 3:19 

me;j MtpapNy mth; Ngha;f; fhtypYs;s
MtpfSf;Fg; gpurq;fpj;jhh;.

1 NgJU 3:20 

me;j Mtpfs;> g+h;tj;jpNy Nehth Ngioia
Maj;jk;gz;Zk; ehl;fspNy> Njtd; ePba

nghWikNahNl fhj;jpUe;jNghJ> 
fPo;g;gbahkw;Nghditfs;@ me;jg; NgioapNy
rpyuhfpa vl;Lg;Ngh;khj;jpuk; fhf;fg;gl;lhh;fs;.



( 1 Peter 3:19 )

By which also he went and preached unto the 
spirits in prison;

Which sometime were disobedient, when 
once the longsuffering of God waited in the 
days of Noah, while the ark was a preparing, 

wherein few, that is, eight souls were saved by 
water. 



Q20
Our supposition is, dear friends, that since 

the time Jesus by His death and resurrection 
preached that sermon to the angels, the holy 
as well as the fallen ones, that some would 
reform and manifest their reform and we 

may reasonably infer such would refrain from 
any further disobedience;



Q20
அன்பு நண்பர்களே, இளேசு தம்முடைே மரணம் 

மற்றும் உயிர்த்ததழுதலின் மூலம் ளதவதூதர்களில் 

பரிசுத்தமானவர்களுக்கும், 

விழுந்துளபானவர்களுக்கும்  அந்த பிரசங்கத்டத

பிரசங்கித்த காலம் முதல், சிலர் சீர்திருத்தப்பட்டு 

தங்கள் மனந்திரும்புதடல தவளிப்படுத்துவார்கள் 

என்பளத எங்கள் அனுமானம், ளமலும் 

கீழ்ப்படிோடமடேத் தவிர்ப்பார்கள்;



any of those fallen angels who have for a 

time, some perhaps for many 

centuries, lived separate from sin and 

striven to do God's will and suffered 

persecution from the wicked spirits, 

have a share in the sufferings of Christ?



ஒரு காலத்திற்கு, சிலர் ஒருளவடே பல 

நூற்றாண்டுகோக, பாவத்திலிருந்து பிரிந்து 

வாழ்ந்து, ளதவனுடைே சித்தத்டதச் தசய்ே 

முேற்சித்து, தபால்லாத ஆவிகளிைமிருந்து 

துன்புறுத்தடல அனுபவித்த அந்த 

விழுந்துளபான ளதவதூதர்களில் ோராவது

கிறிஸ்துவின் பாடுகளில் ஒரு பங்டகக்

தகாண்டிருக்கிறார்கோ?



nfhNyhnrah; 1:24 

,g;nghOJ ehd; cq;fs;epkpj;jk; mEgtpf;fpw

ghLfspy; re;Njh\kile;J> fpwp];JtpDila

cgj;jputq;fspy; Fiwthdij mtUila

rhPukhfpa rigf;fhf> vd; khk;rj;jpNy

epiwNtw;WfpNwd;.

Who now rejoice in my sufferings for you, and fill up that 

which is behind of the afflictions of Christ in my flesh for his 

body's sake, which is the church: 



nfhNyhnrah; 1:19 

rfy ghpg+uzKk; mtUf;Fs;Ns thrkhapUf;fTk;>

For it pleased  the Father that in him should all fulness dwell; 

nfhNyhnrah; 1:20 

mth; rpYitapy; rpe;jpd ,uj;jj;jpdhNy rkhjhdj;ij
cz;lhf;fp> g+Nyhfj;jpYs;sitfs; 

guNyhfj;jpYs;sitfs; ahitAk; mth; %ykha; 
jkf;F xg;Guthf;fpf;nfhs;sTk; mtUf;Fg; gphpakhapw;W.

And, having made peace through the blood of his cross, by 
him to reconcile all things unto himself; by him,  I say, 
whether  they be things in earth, or things in heaven. 




